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摘　 要:本草文献是语言学研究的重要资料ꎬ历史上本草文献的语言研究成果丰富ꎮ 新中国成立以来ꎬ本草

文献语言研究的材料日益丰富ꎬ研究基本理论与方法得以确立ꎬ并开展了本草文献今注今译、本草文献数据库建

设、本草词汇名实关系考辨、本草别名工具书编撰、本草药名规范整理、本草名物训诂等工作ꎮ 未来本草文献语

言研究可依据国家法律法规及行业规范推进本草文献注译工作ꎬ深入开展本草文献疑难字考释、用字研究、词汇

学等语言学专题研究ꎬ关注海外本草文献等ꎮ
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　 　 本草类中医古籍文献不仅是中医学、中药学

等学科关注的对象ꎬ也是语言学ꎬ特别是训诂学、
词汇学关注的内容之一ꎬ这是因为“在中医文献

中ꎬ保留了大量古代汉语方面的宝贵资料” [１]ꎮ 因

此ꎬ中医文献也是古代汉语研究关注的语言材料ꎮ
本草文献的语言学价值主要表现在:①本草类中

医古籍所载药物名称、病症名称、医方名称、疾患

部位名称等为汉语词汇学、汉语语源学提供了丰

富汉语词汇材料ꎻ②不同时代的本草类中医典籍

所储存的异体字、分化字、通假字等则为梳理近代

汉字发展与演变提供了丰富汉字字形材料ꎻ③历

代本草文献的整理、校注、翻译工作则涉及古今汉

语语料对译等研究内容ꎮ 新中国成立以来ꎬ中医

学界和语言学界借助现代语言学理论与方法ꎬ特
别是训诂学理论与方法对系列本草文献进行了系

列语言学专题研究ꎮ
１　 本草文献的内涵与范围

本草文献与医经文献、医方文献(又称方剂文

献)、医案文献、医学专科文献等构成了中医古籍

的主体ꎮ 本草文献特指以阐释药理ꎬ辑录药名、药
性、功效、产地等信息的中医学文献ꎬ现代医学多

将这些医书称之为药物典籍ꎬ故马继兴[２] 有“药典

性本草学古籍”的称谓ꎮ 这个称谓也揭示了本草

文献的内涵ꎮ 本草文献的产生得益于古人对于本

草药物使用经验的积累和总结ꎮ 中国神话中神农

氏遍尝百草、以身试毒的故事影响深远ꎬ故秦汉时

期的医者托名神农氏编成了«神农本草经»一书ꎮ
乾嘉学者多将«神农本草经»视为本草文献之

源[３]ꎮ «神农本草经»分为序录和药物分论两部

分ꎬ前者概述基本药性理论ꎬ后者记录药名、药性、
功用、产地等内容ꎬ创制了本草文献的基本体例ꎮ
东汉以后的医家们延续神农氏的医德精神ꎬ广泛

探索药理、药性、药用价值等ꎬ并以«神农本草经»
为基础开展校释、增补、修订等工作ꎬ从而产生了

南朝梁陶弘景«本草经集注»、唐苏敬«新修本草»、
宋唐慎微«证类本草»、明刘文泰«本草品汇精要»、
明李时珍«本草纲目»等系列本草文献ꎮ 经过传、
抄写、印刷、雕刻等传录方式[４]ꎬ这些文献前后承

继有序ꎬ构成了本草文献的主体ꎮ
据叶太生、刘萍[５] 统计ꎬ国内现有本草文献

８００ 多种ꎮ 尚志钧[６] 将本草文献分为综合性本草

和专题性本草两大类ꎬ王家葵[７] 则分为主流本草

(即«本草纲目»之类的综合性大型本草类)、本草

旁系(即«食物本草»等专题本草类)、子孙本草(即
«本草拾遗»等拾遗补阙之类)、游戏本草(仿本草

体例的文章)四类ꎮ 从本草学术发展史来看ꎬ前三

类对中医学和中药学的影响较大ꎬ是本草学研究

的重点ꎬ同样也是本草文献语言研究的重点ꎮ
２　 新中国成立以来本草文献语言研究的历史底蕴

本草文献语言研究并非无水之源ꎬ这源于古

代本草著述与研究的优良传统ꎬ古代医家在编纂

本草文献时ꎬ往往注意广泛搜集药物别名、辨证药

物名实关系、解释药物得名理据等ꎬ这为新中国成

立以来的本草文献语言研究奠定了坚实基础ꎮ
２.１　 药物别名搜集广泛　 程超寰、杜汉阳[８]指出ꎬ
同一味药ꎬ在不同时期、不同地域存在不同的称呼

是普遍现象ꎬ因此广载药物别名成为本草文献的

内容ꎮ 如ꎬ«神农本草经» 曰: “胡麻􀆺􀆺一名巨

胜ꎮ”«吴普本草»增收别名曰:“一名方金􀆺􀆺一名

狗虱ꎮ”«名医别录»又曰:“一名狗虱ꎬ一名方茎ꎬ一
名鸿藏ꎮ” [９]李时珍«本草纲目»专设“释名”体例ꎬ
除了收录前出巨胜、方茎、狗虱、油麻、脂麻等别名

外ꎬ又增补了“俗作芝麻” “按张辑«广雅»:‘胡麻

一名藤弘’”“又杜宝«拾遗»云:隋大业四年ꎬ改胡

麻曰交麻” [１０] 等内容ꎮ 李时珍不但继承了前代本

草文献的别名材料ꎬ还从经史子集及实地考察过

程中广泛搜集整理别名材料ꎬ并且注明别名出处ꎮ
如«本草纲目»卷二十二“大麻”条:“【释名】火麻

(日用)、黄麻(俗名)、汉麻(尔雅翼)ꎮ 雄者名枲

麻(诗疏)、牡麻(同上)ꎬ雌者名苴麻(同上)、茡麻

(音字)ꎮ 花名麻蕡(本经)、麻勃ꎮ” [１０] 这里李时珍

从三国吴陆机«毛诗草木鸟兽鱼虫疏»、宋罗愿«尔
雅翼»、元代吴瑞«日用本草»等古代文献ꎬ以及俗

语、实证等增补了“大麻”的别名 ９ 条ꎮ 值得注意

的是唐梅彪曾仿«尔雅»体例编撰«石药尔雅»一

书ꎬ该书汇纂了一批药石别名ꎮ
２.２　 求证药物名实相应 　 古今汉语中同名异实、
同实别名现象极其丰富ꎬ这一点在中医药文献也

有所体现ꎮ 在中药名实关系辨证方面ꎬ历代本草

文献皆有所尝试ꎮ 如陶弘景«本草经集注»“芣苡”
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条下:“«韩诗»乃言芣苡是木ꎬ似李ꎬ食其实宜子

孙ꎮ 此为谬矣ꎮ” [１０]唐苏敬«新修本草»于“黄梁”
条下辨证曰:“陶注白粱云:襄阳竹根者是ꎬ此乃黄

粱ꎬ非白粱也ꎮ” [１１] 李建元«进本草纲目疏»指出ꎬ
«证类本草»等文献存在“有当析而混者ꎬ如葳蕤、
女葳ꎬ二物而并入一条ꎻ有当并而析者ꎬ如南星、虎
掌ꎬ一物二分为二种􀆺􀆺以兰花为兰草、卷丹为百

合ꎬ此寇氏«衍义»之舛谬ꎻ谓黄精即钩吻、旋花即

山姜ꎬ乃陶氏«别录»之差讹” [１０] 等现象ꎮ 李时珍

在«本草纲目»于“集解”后增设“正误”一栏ꎬ对
“石蚕”“草石蚕”“白僵蚕”“蚕蛾”等 ８０ 余组药物

的名实关系进行考辨ꎮ
２.３　 得名理据解释丰富　 对于得名理据的解释在

«论语»«左传»等先秦文献屡见不鲜ꎬ汉刘勰的«释
名»更是集大成者ꎮ 历代本草文献在“序药性之本

源ꎬ诠病名之形诊” [１２] 等内容时ꎬ多有对药物得名

理据的解释ꎬ如陶弘景解释“牛膝”为:“其茎有节ꎬ
似牛膝ꎬ故以为名也ꎮ” [１０] 苏恭解释“五味子”为:
“五味ꎬ皮肉甘、酸ꎬ核中辛、苦ꎬ都有咸味ꎬ此则五

味具也ꎮ” [１０]于“胡桐泪”下解释“胡桐律”为:“律、
泪声讹尔ꎮ” [１０] 李时珍撰«本草纲目»时专设“释
名”一栏ꎬ广泛解释药物的正名、别名的得名理据ꎬ
如李氏于“牛膝”条下继续释名:“本经又名百倍ꎬ
隐语也ꎬ言其滋补之功如牛之多力也ꎮ 其叶似苋ꎬ
其节对生ꎬ故俗有山苋、对节之称ꎮ” [１０]本草文献中

对于药物得名理据的分析来源较为复杂ꎬ有的传

承自«尔雅»«释名»«字说»古书ꎬ有的则源于编者

医学实践和目验等ꎮ 这批药物得名理据的解释是

汉语词源学研究宝贵财富ꎮ
３　 新中国成立以来本草文献语言研究的成就

新中国成立以来ꎬ随着中医药专业院校和研

究机构的不断成立ꎬ本草文献语言队伍日益壮大ꎬ
本草文献语言研究取得了丰硕成果ꎬ本草文献今

注今译、本草文献训诂研究、本草工具书编撰等研

究成果不断推出ꎮ
３.１　 研究材料　 新中国成立以来本草文献语言的

研究材料大体可分为三类ꎮ 一是传世类本草文献

语言研究ꎬ此类以«神农本草经»«证类本草»«本草

纲目»等本草文献的语言研究为代表ꎬ其中王玉

麟[１３]指出历代本草文献研究的重要内容即本草名

物训诂ꎬ其主要任务即考订名实ꎬ厘正错讹和探讨

命名之义ꎮ 二是海外藏本草文献语言研究ꎬ这方

面以日本仁和寺藏«新修本草»残卷、日本内阁文

库藏金陵本«本草纲目»等文献的研究为代表ꎬ如
尚志钧辑录、校注«新修本草»时重点参考了日本

藏残卷ꎬ马继兴辑注«神农本草经»时运用了大量

日本藏古医书ꎬ刘山永、钱超尘等人整理«本草纲

目»时均参考了日本内阁文库藏金陵本«本草纲

目»ꎮ 三是出土古医书中本草文献语言研究ꎬ马继

兴等对敦煌出土残卷«新修本草» «食疗本草» «本
草经集注»«亡名氏本草序例» «亡名氏本草目录»
等进行了校释ꎮ
３.２　 研究方法　 钱超尘等[１４] 指出ꎬ陶弘景、苏敬、
李时珍等人在编纂本草文献时ꎬ“注意解释药物命

名的原因及药物的形态与疗效等”“注意揭示药名

的声义关系” “解释本草名义ꎬ极重实践与目验”ꎬ
这些原则与方法为新中国成立以来的本草文献语

言研究所继承ꎮ 钱超尘[１５]进一步将中医训诂研究

的方法概括为因声求义、因形求义、因文定义、引
文正义等四种ꎬ并指出诸多方法中尤以因声求义

为最重ꎮ 在本草文献语言研究实践中ꎬ专家学者

们实际上并非简单运用一种方法ꎬ而是综合运用

文字学、音韵学、训诂学、版本目录学、方言学、考
古学等学科知识ꎬ综合考量ꎮ 陈竹友[１６]特别指出ꎬ
本草文献语言研究等中医古籍研究工作要“即符

合文理ꎬ又不悖医理ꎬ方为上乘”ꎮ 李亚茹、田丙

坤[１７]提出ꎬ中医学者有必要将中医训诂利用起来ꎬ
“以中医理论及实践经验为基点ꎬ在中医思维引导

下进行训诂及实践的结合ꎬ其所得的结论或可更

贴近著者本真的意思”ꎮ 这些原则与方法已经成

为本草文献语言研究界的共识ꎮ
３.３　 研究成果

３.３.１ 　 本草校注今译有序开展 　 用当代语言表

达、描写是传承、传播本草知识的重要手段ꎬ因此ꎬ
张灿玾[１８]等学者多次强调今注、今译工作在本草

文献整理与研究中的重要性ꎮ 在党中央、国务院

的大力支持下ꎬ中医药古籍整理工作持续不断ꎮ
«１９８２—１９９０ 年中医古籍整理出版规划»规划点校

整理 ５６１ 种(后根据中央指示调整为 ５９２ 种) [１９]ꎬ
其中涉及«本草蒙筌»«本草从新»等ꎻ«中国古籍整
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理出版十年规划和“八五”计划(１９９１—２０００)»规
划点校整理中医药古籍 ３００ 余种ꎬ涉及«质问本

草»«食物本草»等[２０]ꎻ２０１０ 年国家财政部、国家中

医药管理局设立“中医药古籍保护与利用能力建

设项目”ꎬ规划整理 ４１７ 种ꎬ涉及«本草发挥»«本草

纲目易知录»等 ５８ 种[２１]ꎮ 可以说ꎬ伴随中医药古

籍整理工作的不断推进ꎬ本草类中医古籍整理成

绩斐然ꎬ其中马继兴辑注«神农本草经辑注»、刘衡

如点校«本草纲目»、刘衡如、刘山永完成«本草纲

目新校注本»、钱超尘等新校注«金陵本本草纲目

新校正»等成为«本草纲目»研究的主要参考文献ꎬ
尚志钧辑复亡佚的«吴氏本草经»等 １９ 部本草文

献为本草辑佚方面的典范ꎬ张志斌、郑金生«本草

纲目影校对照»等开启了中医药经典文献点校整

理的新样态[２２]ꎮ
３.３.２　 本草文献数据库持续研发　 本草中医古籍

数字化可以实现“知识传承脉络、引用关系、疾病

史沿革的可视化呈现” [２３]ꎬ可“促进知识的科学组

织和有效利用ꎬ提高文献的利用价值” [２４]ꎮ 中国中

医科学院中医药信息研究所是较早介入中医古籍

数字化和中医古籍数据库建设的单位之一ꎮ 目前

涉及本草文献数据库的主要有«中医古籍全文数

据库»«国医典藏中医古籍数据库»«中医古籍本草

知识库»«中医药古代文献知识库»«博览医书—中

医古籍文献数据库» «爱如生􀅰中医典海» «瀚唐典

藏􀅰子部集成􀅰中医药文献»等资源ꎬ这些数据库中

大部分都能做到图文对应ꎬ且支持全文检索ꎮ 近

年来ꎬ手机端在线学习方式受到热捧ꎬ如“中医古

籍￣中医必读经典书籍在线学习”ＡＰＰ、“中医智库”
ＡＰＰ、“中医知识学习工具” ＡＰＰ 等ꎬ里面会涉及

«本草纲目»等经典本草文献ꎮ 但限于受众、盈利

等多种因素限制ꎬ目前尚未看到本草文献专类的

ＡＰＰꎮ
３.３.３　 中药别名汇纂工具书蜂出　 民国时期的刘

亚农较早从事本草异名、别名搜集整理工作ꎮ 刘

亚农考证辑录了 ６００ 多种中药的主名、别名ꎬ其中

别名包括土名、方言名、处方用名、简略名等[２５]ꎮ
新中国成立以来ꎬ随着现代中医学与中药学的发

展ꎬ广泛搜集药物别名成为中医药工作者研究的

重要内容ꎮ 冠以“别名”的工具书就有李顺保«中

药别名速查大辞典» (１９９７)、杨春生«中药药名别

名学名大全» (２００５)、刘道清«中药别名大辞典»
(２０１３)等近 ２０ 部ꎮ 此外ꎬ苗明三等主编«中药大

辞典»(２０１７)等综合辞书中辟有“别名”一项ꎬ专门

搜集中药品的别名ꎮ
３.３.４　 本草药物名物训诂细化　 本草名物训诂始

终贯穿在本草文献的编修过程中ꎬ钱超尘[２６] 指出

«本草纲目»等释名重视实践与目验相结合ꎬ善用

因声求义等方法ꎬ黄作阵[２７] 认为训诂学理论的引

入推动了近 ３０ 年以来本草训诂的发展ꎮ 新中国成

立以来的本草文献整理注释中即有中医训诂学界

对疑难字词的关注ꎬ如李今庸[２８] 对«神农本草经»
“彼子”“苦菜”的新诂ꎬ对«新修本草»“瓜芦”的考

义ꎬ李从明[２９] 对«本草纲目»中生僻字的考辨ꎬ张
同君[３０]辨证“剉” “锉”二词所反映的不同中医药

炮制方法ꎬ刘敬林[３１]考«本草纲目»中“ ”为“醃”
的异体字ꎬ马乾[３２]考证«神农本草经疏»中“ ”为
“碛”的异体字等ꎬ石开玉[３３] 认为«五十二病方»
“疾黎”即本草文献中的“蒺藜”ꎮ 这些研究清理了

历代本草文献中储存的部分疑难字词ꎮ
３.３.５　 本草异形词规范程度提升　 本草药名词汇

系统中广泛存异形词现象ꎬ这种现象显然不利于

本草学知识的现代科学表达和转化ꎮ 魏佳、李灿

东[３４]指出:“统一科技名词术语是国家发展科学技

术的基础条件ꎬ为促进中医药发展ꎬ开展中医病名

规范化研究势在必行ꎮ”科技部、全国科学技术名

词审定委员会、中国中医药学会、中国中医科学院

等单位很早就介入了中药名词的考证与规范化工

作ꎬ朱建平主编«中医名词考证与规范(五卷)»是
该领域的最新成果ꎬ适应了“名词的科学性、语言

文字的规范性ꎬ以及名词的简明性和国际性的发

展趋势” [３５]ꎮ
３.３.６　 本草名词国际化进程加速　 名词术语国际

标准是中医药走出国门的“通用语言” [３６]ꎮ 新时

期以来ꎬ中国积极参与中医药名词术语国际标准

的制定ꎬ推动了本草学名词术语国际化进程ꎮ 上

海中医药大学中医药国际标准化研究中心等中国

科研机构参与研制了近 １００ 部中医药国际标准ꎬ其
中中药材术语等 ＩＳＯ 国际标准ꎬ以及«ＷＨＯ 中医

药术语国际标准»等陆续刊布[３７]ꎮ 这些中医药国
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际标准中涉及了一批本草文献中的中药名词、疾
病名词、症状名词、疾患部位名词的国际标准表达

形式ꎬ推动了本草文献所载名词术语的国际化ꎮ
４　 研究展望

总体来看ꎬ新中国成立以来的本草文献研究

已经取得了不菲成就ꎬ但是仍有较大研究空间ꎬ主
要体现在本草文献的校注整理成果较多ꎬ但是对

于本草文献的语料学、字料学价值关注度不够ꎮ
围绕本草文献的语言学研究至少可以开展以下五

个方面的研究:
４.１　 本草文献新校新注 　 目前本草文献点校、注
释、翻译工作囊括了亡佚本草的辑复整理、传世本

草的影印校注、海外本草文献的回归、出土本草文

献的校正等ꎬ可以说大部分本草文献都已经有了

现代点校整理本ꎬ部分文献甚至有了外语翻译本

等ꎮ 但我们也应该看到低水平、重复性工作屡见

不鲜ꎬ部分点校整理本直接使用了某些全文数据

库的 ＯＣＲ 识别结果而鲜有校勘ꎬ导致文中错误俯

拾皆是ꎮ 未来本草文献点校整理还需要从以下两

个方面进行推陈出新ꎮ
４.１.１　 充分利用数字化手段开展本草文献校理　
盛增秀[３８]提出要“使中医文献整理研究逐步实现

‘数字化’ꎬ更好地为医、教、研和新药开发服务”ꎮ
应该说ꎬ数字化手段应用于本草文献整理已经具

备了一定的资源库基础ꎮ 如ꎬ目前本草文献古籍

影像库不断推出ꎬ这为不同版本之间的对校工作

提供了便利条件ꎻ本草文献全文数据库的开发则

为引文溯源提供了条件ꎬ这就可以开展他校工作ꎻ
近年来中医学科的发展使得中医学、中药学学科

知识不断更新ꎬ这也就为本草文献理校奠定了基

础ꎮ 但目前仅有闻永毅[３９]探讨了中医古籍校注数

据库模式问题ꎬ尚未看到系统的应用数字人文手

段开展中医古籍校勘应用案例ꎮ 在“新文科” “新
医科”双新背景下ꎬ充分利用数字人文手段开展本

草文献校理工作恰逢其时且前景广阔ꎮ
４.１.２ 　 提升本草文献语言文字使用规范程度 　
«国家通用语言文字法»规定“汉语文出版物应当

符合国家通用语言文字的规范和标准” [４０]ꎮ 但目

前整理点校本本草文献中存在大量不规范用字用

语现象ꎬ如刘衡如点校本«本草纲目»中即存在大

量未见于«通用规范汉字表»的简体字[４１]ꎮ １９８６
年国家重新发表«简化字总表»时提出:“今后ꎬ对
汉字的简化应持谨慎态度ꎬ使汉字的形体在一个

时期内保持相对稳定ꎮ” [４２] «‹通用规范汉字表›解
读»中明确规定了“表外字不再类推” [４３]ꎮ 因此ꎬ
新时期本草类中医古籍整理与出版过程中ꎬ简体

字本严格遵循«通用规范汉字表»ꎬ繁体字本则需

遵循«古籍印刷通用字规范字形表»(ＧＢ / Ｚ ４０６３７￣
２０２１)ꎬ这就可以解决本草文献中异体字、异形词

的字形、词形规范问题ꎮ
４.２　 本草文献疑难字考释　 本草文献在传承过程

中储存了一批疑难俗字ꎬ这导致今人点校整理本

中未识、误释、漏释等屡见不鲜ꎬ如误拆 “ ”

(“歊”的讹字)为炎高ꎬ误类推简化“ ”(“ ”的讹

字)作“ ”ꎬ这些错误直接影响了校注本、数据库、
索引、辞书的准确度和科学性ꎮ 本草文献语言研

究需要集中精力ꎬ采用异文比勘、形音义互求等方

法考释一批疑难字形ꎬ以提高今人研究成果的准

确度ꎬ促进本草文献的科学阐释与传承创新ꎬ也可

以服务于近代汉字研究、汉字计算机编码、中医古

籍数据库建设等工作[４４]ꎮ
４.３　 本草文献用字研究 　 本草文献用字研究ꎬ主
要包括单种本草文献用字考察、不同本草文献用

字差异对比、本草文献综合用字计量研究等等ꎬ这
些研究的基础为记录同一个语言单位的不同字形

的字际关系梳理等ꎮ 沈澍农[４５] 以“异位字”为理

论框架ꎬ重点考察了唐以前中医药文献中的通假

字、古今字、俗体字、讹误字、避讳字等情况ꎮ 马

乾、周艳红[４６]曾对病症名“殗殜”一词的用字进行

全面搜集和考察ꎬ涉及«神农本草经» «本草纲目»
等本草类中医古籍ꎮ 实际上ꎬ本草文献中的药名

用字、疾病名用字、病灶部位名用字、病症名用字

等尚缺乏系统梳理ꎮ
４.４　 本草文献词汇学研究　 本草文献中的中草药

名词汇、疾病名称词汇、疾病症状词汇、炮制方法

词汇、计量单位词汇等应该是汉语词汇学关注的

重点ꎬ相关研究内容可以从词汇的构词理据、构词

方式、名义关系、词形规范、翻译策略等方面进行

研究ꎬ也可以研究个体词汇内涵的古今演变和历

时词汇系统的发展等ꎮ 陈增岳[４７] 的«隋唐医用古
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籍语言研究»等拓宽了汉语的研究领域、丰富了古

汉语研究的层次ꎬ为断代汉语史研究提供了丰富

语料ꎮ 宁静[４８] 的«论髁的释义及演变»等文章涉

及辞书编纂释义、涉及传统医学词汇和西方医学

术语汉译词汇对应等问题ꎬ是中医词汇研究的典

型ꎮ 沈澍农[４９]对秦汉简帛、敦煌卷子中舂捣类、剉
切类、 咀类中药破碎加工术语进行了考辨ꎮ 目

前ꎬ围绕本草考证的名义关系研究、词形规范整理

等方面研究成果较多ꎬ而对构词理据研究、构词方

式、翻译策略等尚待全面深入地探究ꎬ这就需要词

汇语义学、翻译学等研究队伍的介入[５０￣５２]ꎮ
４.５　 中外本草词汇翻译研究　 目前的本草文献语

言研究对象主要集中在汉文本草古籍文献ꎬ实际

上在日本、韩国、越南等东亚文化圈国家内传抄有

大量本草文献ꎮ 周彭[５３] 指出ꎬ«本草纲目»早在

１７、１８ 世纪已经传入欧洲ꎬ并成为外译最多的中文

文献之一ꎮ 随着«本草纲目»的海外传播ꎬ在欧美

地区至少被翻译为了拉丁文、英文、法文、德文、俄
文等不同的语种ꎬ加上东亚地区的日文、韩文、喃
字等ꎬ该书至少有 ８ 种国外语言版本[５４￣５７]ꎮ 那么

在本草文献外译过程中ꎬ相关中医词汇的意义产

生了哪些变化? 汉文本草文献本身又是一个开放

的文本体统ꎬ随着中外文化交流和人类命运共同

体意识的强化ꎬ越来越多的海外中草药进入中国ꎬ
丰富了中医学与中药学的内容ꎮ 那么ꎬ如何准确

翻译海外中草药名称? 学界对此讨论也不多ꎬ需
要加强相关研究力度ꎮ
５　 小结

本草文献语言研究是本草学研究重要内容ꎮ
王永炎[５８] 指出:“中医药学重视发掘传承ꎬ必须对

重要的古医籍进行系统化、规范化、多方位、高层

次的诠释研究ꎬ积学以启真ꎬ述学以为道ꎬ使中医

古籍为今人所理解、所应用ꎮ”推进本草文献语言

研究即可助力本草文献的系统化、规范化、多方

位、高层次的研究ꎬ助力«本草纲目»等文献为今人

所理解和应用ꎮ 期待未来更多的学者加入本草文

献语言研究队伍中来ꎬ为强化人类命运共同体而

共同努力ꎮ
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